
 

 

AGREEMENT 

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE GREEN STATE AND  

THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA 

CONCERNING THE ENCOURAGEMENT AND RECIPROCAL PROTECTION 

OF INVESTMENTS 

 

 

The Government of the Green State and the Government of the People’s 

Republic of China (hereinafter referred to as the Contracting Parties), 

 

CONVINCED that sustained inflows of new investments and 

reinvestments will promote and ensure dynamic development of the 

Contracting Parties’ economies;  

RECOGNISING that a conducive investment environment will enhance 

freer flow of capital, goods and services, technology and human 

resources as well as overall economic and social development between 

the Contracting Parties;  

RECOGNISING that the provisions of this Agreement preserve the right 

of the Contracting Parties to regulate within their territories and the 

Contracting Parties’ flexibility to achieve legitimate policy objectives, 





(b) shares, stocks and any other kind of participation in 

companies; 

(c) claims to money or to any other performance having an 

economic value; 

(d) copyrights, industrial property, know-how and technological 

process; 

(e) concessions conferred by law or under contract, including 

concessions to search for or exploit natural resources. 

 

2. 



In respect of the People’s Republic of China: 

(a) Natural persons which have the nationality of the People’s 

Republic of China in accordance with its laws; 

(b) Economic entities established in accordance with the laws 

of the People’s Republic of China, domiciled in the territory 

of the People’s Republic of China and which are directly or 

indirectly controlled by nationals of the People’s Republic of 

China. 

 

3. The term “returns” means the amounts yielded by investments, 

such as profits, dividends, interests, royalties or any other 

legitimate income. 

 

ARTICLE 2 

1. Each Contracting Party shall encourage investors of the other 

Contracting Party to make investments in accordance with its laws 

and regulations. 

2. Each Contracting Party shall grant assistance in and provide 

facilities for obtaining visa and working permit to nationals of the 

other Contracting Party to or in the territory of the former in 



connection with activities associated with such investments in 

accordance with its laws and regulations. 

 

ARTICLE 3 

1. Investments and activities associated with investments of 



4. Each Contracting Party shall in its territory accord to investors of 

another Contracting Party and to their investments treatment no 

less favourable than that it accords in accordance with its laws 

and regulations in like circumstances to its own investors and their 

investments with respect to investment activities.  

 

 

 ARTICLE 4 

1. Neither Contracting Party shall expropriate, nationalize or take 

similar measures (hereinafter referred to as “expropriation”) 

against investments of investors of the other Contracting Party in 

its territory, unless the following conditions are met: 

(a) for the public interests; 

(b) 







subrogated right or claim shall not be greater than the original right or 

claim of the said investor. 

ARTICLE 8 

Each Contracting Party shall observe any obligation it may have entered 

into with regard to investments. 

ARTICLE 9 

1. Any dispute between an investor of one Contracting Party and the 

other Contracting Party in connection with an investment in the 

territory of the other Contracting Party shall, as far as possible, be 

settled amicably through negotiations between the parties to the 

dispute. 

2. If the dispute cannot be settled through negotiations within six 

months, either party to the dispute shall be entitled to submit this 

dispute to the competent court of the Contracting Party accepting 

the investment. 

3. If a dispute involving the amount of compensation for 

expropriation cannot be settled within six months after resort to 

negotiations as specified in Paragraph 1 of this Article, it may be 

submitted at the request of either party to the international 



arbitration of the International Centre for Settlement of 

Investment Disputes (ICSID), established by the Convention on the 

Settlement of Investment Disputes between States and Nationals 

of other States, signed in Washington, D.C., on 18 March 1965. 

Any disputes concerning other matters between an investor of 

either Contracting Party and the other Contracting Party may be 

submitted to the ICSID if the Parties to the disputes so agree. The 

provisions of this Paragraph shall not apply if the investor 

concerned has resorted to the procedure specified in Paragraph 2 

of this Article. 

4. The ICSID shall adjudicate in accordance with the laws of the 

Contracting Party to the dispute accepting the investment 

including its rules of the conflict of laws, the provisions of this 

Agreement as well as the generally recognized principles of 

international law accepted by both Contracting Parties. 

ARTICLE 10 

[Omitted] 

ARTICLE 11 

If the treatment to be accorded by one Contracting Party in 

accordance with its laws and regulations to investments or 



activities associated with such investments of investors of the 

other Contracting Party is more favourable than the treatment 





In witness whereof, the duly authorized representatives of their 

respective Governments have signed this Agreement. 

Done in duplicate in Beijing on 15 April 1998 in the Chinese and English 

languages, all texts being equally authentic, in case of divergence of 

interpretation, the English text shall prevail. 

 

For the Government of the Green State For the Government of the 


